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To challenge the 1983 season, Yamaha brouglrt out the YZR 500(Ow70).
Starting wilh a twccycle, watertooled, four-cylinder engine, the YZR500
was equipped with an abundance of innovaliv€ mechanics. lls lour cylin-
der§ were divid€d into an uppsr and a lower group consisting of two cylin-
ders each. Crankshafls were altachod to each group, givinq a unique V-
shaped layout. With the uppsr group posilioned at ä 40o angle and the
lower group s€t almost horizontally, it boast§ a low canter ot gravity, The
compaclnoss ol lh€ engine was funher enhanced by lhs neat placemeni
ol the carburetor belween the two groups of cylinders. The engine was
equipped wilh Yamaha's exclusive pow€r vafue syslem (YPVS) and puts

Yamaha brachte di€ YZR 500(OW70) heraus, um damit die 1983n Saison
zu b€strsilen. Mil einem wasserggkühhen Zweilakt-Vierzylindemolor an
den Start gehend, war die YZRsoO mit einer ganzen Menge innovaliver
Mschanik ausg€rüstet. lhre vi6r Zylinder waren in sine joweils aus zwoi
zylindern bestehende obere und untere Gflrppe aufgeteilt. Jede Grupp€
halte eine eigene Nockenwelle angebaut, wodurch sich ein einmalig€§, V-
lörmiges Aussehen ergab. Durch die Anordnung der oberen Gruppe in
einem 4o"-Wnkelund der unteren in fast waagrechler Lag€ konnte sis mh
einem niedrigen Schwerpunkt aufwarten. Die Kompaktheil des Molors
wurde daduach noch verb€ssert, daß der Vergas€r g€schicl( zwischen
den beidefl Zylindergruppen angeordnel war. Die Maschine war mit dem
§p€ziellen Yamaha Power Ventilsyslem (YPVS) ausgestattet, und brachle

Pour la saison 1983, Yamaha mil au poinl la YzR 500 (OW70). Ell6 6tait
6quip6€ d'un moteur quatre cylindrcs deux lemps rslroidi par liquide et
comportait de nombreuses innovations mdcaniques. Les qualre cylindres
etaient rdpartis en deux group€s de deux cylifldres, supdrieur el infdrieur.
Chaque group€ avail son propre vilebr€quin 6l I'ensemble du moleur
avait une forms sn V unique 6n son genre, Le groupe sup6rieur 6tail
posilionnd ä un angle zl0 dsgr6s tandis que le groupe interieur 6tail
quasiment ä l'ho zontale afin d'abaisser le centre de gravit6. La
compacitd du moleur 6lait encore accrue par 16 posilionnemsnt des
caüulaleurs entle les deux groupes de cylindres. Ce moleur 6tait dol6 du
sy§äme de soupapes exclusif Yamaha Power Valv€ System (YPVS) el
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out over 140hp. Parting fiom the widely used double-cradle §tyle, Yamaha
broke new ground in aluminum fiame design and paved the way lor the
later Deltabox frame. The as),rnmetrical shape of the lrame connects the
pivot poinls of the stee ng head and the rsar swing arm to make lor a slur-
dy yet lightweighl understructure. Tadahiko Taira and Keiji Kinoshita, bolh
riding YZB motorcycles, challonged lhe All Japan Road Race and gave
Japan a glimpse of their sp€ed. Taira proceedod to taks tho 1 983 Sories
Title and succsssfully defend it over lhe next two years. The pride and ioy
ol Japanesg motorcycle racing, Taka laler went on the challenge lhe bost
in the World Grand Pdx Championships.

es auf mehr als 14OPS. Yamaha trennte sich von dem wsil veöreiteten
Doppelrahmen, betrat mit ein6r Aluminium-Rahmenkonstruktion Neuland
und machle so d6n Weg für dis späteren Drei€cks-Kaslenrahmen frei,
Beim Welt4rand-Prix der StraBenrennen 198:] lielsrle sich Ksnny Roberts
auf der YZR mit dem Honda-NssoGFahrer Freddie Spencer in Kopf€n-
Kopf Bennen einen hei8en Kampf. Tadahiko Taira und Keüi Kinoshita,
beide lahrend aul der YZR,lorderten sich beiden StraBenrennon derAll-
Japan-Msislercchaften heraus und verschafflen den Japanem einen Ein-
blick in ihre Geschwindigkeil. Taira gelang es, den Titel 1983 zu erringen,
und 6r verteidigte ihn über die näch§en beidsn Jahre. Der Slolz und Lie-
bling im Japanischen l\,4otorradrennan, Taira, ging späler daar über, die
Be§en b€i den Welt€rand-Prix Meisterschaft€n horauszulordern.

däveloppait plus de 1,!0 chevaux. D6laissant le cadre ä double berceau
alors largemenl utilis6, Yamaha innova en concevanl un cadro
r6volutionnarre en aluminium qui lut le pr6curseur du cadre Dellabox
acluel. De lormo assymdtiquo, ce cadro recsvail la fourche avanl et 19

bras oscillant aniöre et consliluail une suuclure l6göre et robuste. En
1983, pendanl que Kenny Roberts sur sa YZR el Freddie Spencer sur sa
Honde NS500 s'aflrontaient farouchement dans ls Championnal du
Monde, Tadahiko Taira et Keiii Kinoshite tous deux sur YZR s'opposaient
dans le Championnat du Japon et y fr6nt preuve de leur talent. Grande
,igure de la comp6thion molo japonaise, Tai€ alla ensuite aflronler les
meilleurs dans le Championnal du Moncle.
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gsleson haben.
aAn den Kleb€6l6llen muß die Chromschicht
abgeschabt werden.

aBien'lirs et assimiler lss instructions avanl
de commencer l'assemblag6. ta con§ruction
du modäle par un entant doil s'offecluer sous
la surveillanco d'un adulle.
aEnlever le revetement chromd des parligs ä
encoller.
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Thi6 mark denotes numbers for Tamiya Paint
c!lors.
IS4 a,t7tt7>v) f I naian r€d / ltalienischo§
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aRead carefully and fulv undorstand the in-
structions b6for6 commgncing ass€mbly. A
supeNising aduhshould also read th6 instruc-
tions if a child ass€mbles the model.
aBemove plaling lrom ar€as to bg cemented.

aBsvor Si6 mit dsm Zusammenbau begin-
n€n, sollten 516 allo Anw€isungen geles€n
und vorslanden hab€n, Falls ein Kind das Mo-
d€ll zusämmonbaul, solh6 Ein bEaufsichligen-
d€r EMachsoner die Bauanlsitung eb€nfalls

*Tools recommendsd
*Bsnaigtes Werkzeug
*Oulillago nCcessairo
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Engine ass€mbly
Molor-Zusammenbau
Assomblage du moteur
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Frame assembly
Rahmen-Zusainmenbau
Assemblags du cadß
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Attaching engine
Einbau d6s Motors
Flxalion du moteur
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Radiator
Kühler
Radiateur
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Rear damper
Hinterer Sto8dämpfer
Amorlisseur ariärs
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Radiator
Kühler
Radiateur
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«t ) 1. z1 >,7-t o <a§!-c.»
Rear swing arm
Hintorer Schwingarm
Bras oscillant
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Hinterrad
Roue afiiärc
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«t)t71>17-t »
Rear swing am
Hinterer Schi,ingarm
Bras oscillanl
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R€ar swing am
Hinteror Schwingam
Bras oscillanl
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Und$ exhaust installation
Einbau Auspuff unlen
lnstallation des dchappements inl6deurs
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Fronl tork
Vord€re Gab€l
Fourche avant
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Tank & seal cowl assembly
Zusammenbau von Tank & Sitzverkleidung
R6s6rvoir et dosseret d6 selle
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Fuel tank

Rdservoh

«t>2.>-lrrwoLL)2t »
Tank & seat cowl
Tank & Sitzverklgidung
R6seruok et dosseret de sello
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Aflaching cowling
Einbau der Vorkloidung
Fixation du car6nage
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Front wh6ol
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Vodeßl B€llon (schmal)
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Front wh€€l
Vordorrad
Rou6 avanl
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Palntlng th6 YZR 500 (OwToFTadahlko

The Yamaha YZR 5O0 (OW70) Tadahiko
Taira rod6 to win lh€ 1 989 soocc class of the
All Japan Road Race was painted with r6d
Yamaha racing sttipes over a whit€ bas€. Th6
printing on th6 cowling and the rac6 numbers
have been recreated äs d6cals. Pleas€ r€f€r
to the diagram at dght. Detailed painting is
called out in lhs inslruction manual.

Lrclderung der YZR 5m (OW70) - Tadahlko
Taira Ve6ion
Di€ Yamaha YZR 5m (OW70), welche Teda-
hiko Taira zum Sieg in der 500er Klasse b€i
den AllJapan StraBonmeislerschalten 1983
luhr, war mh den rot€n Yamaha Bennstreilen
aufweiBem Grund lacki6n. Die l\rotiv6 aul d6r
Verkleidung und die Starlnummern wurden
als Aufkleb€r wiedergegeb€n. Beachten Sie
biile das rechts stehendo Diagramm. Die De-
lailbomalung ist in der Bauanleilung besch e-
ben-

D6coration do la YZR 50o (OW70) - ve6lon
Tadahiko Taira
La Yamaha YzFt 500 (OW70) de Tadahiko Tai-
ra, vainqueur du Championnal du Japon 500
cmr 1983 6lart peinte on blanc av6c les band6-
s roug6§ Yamaha Racing. L€s marquag€s sua
le car6nage el l6s numdros d6 cours€ sont
fouhis sous forme do decals. S€ reporter au
tableau ä droite. La peinture des ddtails esl in-
diqud dans l€s instructions.
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APPLICATION DE§ DECALCOMANIES
1. D6coupez la däcalcomanis ds sa feuill6.
2. Plongsz la däcalcomanie dans de l'6au
tiäde p6ndant 10 secondes environ et poser
sur un linge propre.
3. Retenez la feuille de prolsction par le c6l6 el

gli6soz la d6cälcomanie sur 16 modä16 rdduit.
4, Placez la ddcalcomanie ä I'endroitvoulu en
la mouillant avec un d6 vos doigts.
5. Pressez doucement la däcalcomanie avec
un tissu douxjusqu'ä ce qu€ l'6au en €xcäs el
les bulles aisnt disparu.
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DECAL APPLICATION
1 - Cut off decal from sh§6t
2. Dip the d€cal in tepid water lor about 10
s€c. and place on a clsan clolh,
3. Hold lhe backing sheet 6dg6 and slidg de-
cal onto lh€ model.
4. I\rov6 d6cal into position by welling decal
wilh ling6r.
5. Pr€ss dscal genlly down with a soft cloth un-
til excoss wat6r and air bubbles are gone,

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2. Das Abzishbild ungefähr 10 Sek. in lauwar-
mes Wasser lauchon, dann auf sauberen
Stoff legen.
3. Die Kanle der Unterlage hatten und das Ab-
ziehbild auf däs Modellschieben.
4. DasAbziehbild an di€ richtige S'tell6 schis-
b€n und dabeimitdem Fingqr das Abziehbild
naßmachen.
5. Das Abziehbild mil weichem Sloll ganz en-
drücken, bis kein übortlüssiges Wasser und
keine Luftblasen mehr vorhanden §nd.
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AFTEB MARKET SERVICE CARD
When purchasing Tamiya replacement parts,

please take or send this fom to yourlocal
Tamiya dealer so that the parts requir€d can
be conectly identified and supplied. Please
noto that specjrications, availability and price

are subject to change without notice.
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0000188".-.--.---".-.-.".-.---.--A Parts
0601047"--"".".".".""..-,-".'".""c Parts
0601048""."."--".".--. . -.--.--.-D Parts
0000195--.-.-"----"-".-""".-"". E Pans
9401 255--."-."."."."...... --."-.- Tire Bag
1421408------.-.-.-"-..".".-".--"..Decal
1051 442 --"--"."--""-..----,lnstructions
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